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Across

1 eine Versammlung 
besuchen >> a******* 
à une réunion (8)

6 aus Spaß / zum 
Spaß >> pour rire / 
pour p********* (10)

13 die Vereinten 
Nationen >> les 
Nations U**** (5)

14 Würden Sie mich 
morgen wecken? >> 
Pourriez-vous me 
r******** demain 
matin ? (9)

15 Bitte waschen Sie 
diese Anziehsachen / 
Kleidungsstücke. >> 
Veuillez l**** ces 
vêtements. (5)

16 Sie müssen die 
Autobahn bei der 
nächsten Ausfahrt 
verla >> Vous devez 
quitter l’a******** à 
la prochaine sortie. (9)

18 die ganze Woche 
lang >> durant toute la 
s****** / toute la 
semaine (7)

19 das Wochenende 
verbringen >> passer 
le week-e** (3)

20 mit Luftpost >> 
par a**** (5)

22 auf den Tisch 
stellen >> p**** sur la 
table (5)

24 Putz deine Schuhe! 
>> Nettoie t** 
chaussures ! (3)

26 Die 
Transportkosten sind 
nicht im Angebot 
enthalten. >> Notre 
offre ne comprend pas 

les frais d’e****. (5)

28 Die Parkzeit ist 
abgelaufen. >> La 
durée de stationnement 
a******** est 
dépassée. (9)

30 am Leben bleiben 
>> rester en v** (3)

31 die Vereinten 
Nationen >> les 
N****** Unies (7)

32 den Griff ziehen >> 
t**** la poignée (5)

33 Es tut mir Leid, 
aber ich kann nicht 
mehr bezahlen. >> Je 
suis désolé, je ne p*** 
pas payer plus / je ne 
peux pas en donner 
plus. (4)

34 Geburtsort und -tag 
>> d*** et lieu de 
naissance (4)

36 Erbsen, Bohnen, 
Blumenkohl, Kohl. >> 
Petits pois, haricots, 
chou f****, chou. (5)

39 nach dem 
Bahnübergang / nach 
der Brücke >> après le 
p****** à niveau / 
après le pont (7)

41 Dieser Mann ist 
verletzt. >> C** 
homme est blessé. (3)

42 die übrigen 
Menschen >> les 
personnes r******** / 
les autres personnes 
(9)

44 die westliche Seite 
>> le côté o**** (5)

45 alles daran setzen / 
sein Möglichstes tun 
>> mettre tout en 
œuvre / faire tout s** 
possible (3)

46 Wir hoffen, dass es 
dir wieder gut geht. >> 
Nous espérons que tu 
es rétabli / que tu t’es 
r****. (5)

48 er ging an mir 
vorbei >> Il p**** / 
est passé devant moi. 
(5)

49 Darf man Hunde 
mitbringen? >> L** 
chiens sont-ils 
autorisés ? (3)



51 in Wirklichkeit / in 
Wahrheit >> en 
r****** (7)

54 im Gedächtnis 
behalten / sich etwas 
merken / etwas 
behalten >> retenir / 
m******** quelque 
chose / garder quelque 
chose en mémoire (9)

57 Die 
Mindestabnahmemeng
e beträgt 200. >> 
Nous ne prenons pas 
les commandes de 
m**** de 200 pièces. 
(5)

58 lange brauchen, um 
zu / viel Zeit 
verwenden auf >> 
c******** beaucoup 
de temps à (9)

59 er ist ein kluger 
Kopf >> Il est m****. 
(5)

60 Dieser Koffer 
enthält nur persönliche 
Dinge. >> Cette valise 
ne contient que des 
effets p*********. 
(10)

61 Roh. Nicht ganz 
durchgebraten. 
Durchgebraten. >> 
Bleu / s*******. A 
point. Bien cuit. (8)

Down

2 Sie haben Silvester 
eine Party gemacht. 
>> Ils ont organisé une 
soirée pour la S**** 
Sylvestre. (5)

3 sie haben die gleiche 
Größe >> I** sont de 
la même taille. / Ils 
font la même taille. (3)

4 ein krummer Nagel 
>> un clou t**** (5)

5 ich bin gleich wieder 
da >> Je r****** tout 
de suite. (7)

6 das Lastauto / der 
Laster / der LKW / der 
Lastwagen >> le 
camion / le p**** 
lourd (5)

7 ein Streichholz 
anzünden >> frotter 
une a******** (9)

8 Ich nehme den 
Wagen und hole dich 
um 7 Uhr ab. >> Je 
prendrai la voiture et 
je s**** chez toi à sept 
heures. (5)

9 keineswegs / 
keinesfalls / ganz und 
gar nicht >> 
n******** / en aucune 
façon / pas du tout (9)

10 Wenn Sie nicht 
wollen, dann lassen 
Sie es. >> Si vous 
n’avez pas e****, ne le 
faites pas. (5)

11 Haben Sie früher in 
diesem Land gearbeitet 
? >> Avez-vous 
travaillé dans ce pays 
a********* ? (10)

12 Wir sind sehr an 
Ihren Erzeugnissen 
interessiert. >> Nous 
sommes vivement 
intéressés par vos 
p*******. (8)

17 nach Hause gehen 
>> r****** chez soi 
(7)

21 ich habe kein 
Interesse daran >> Ca 
ne m’i******** pas. / 
Je ne m’y intéresse 
pas. (9)

22 Bitte nicht 
berühren! >> Ne p** 
toucher, S.V.P. (3)

23 einen Traum haben 
>> avoir un r*** (4)

25 Es klingelt. Es ist 
jemand an der Tür. >> 
On s****. Il y a 
quelqu’un à la porte. 
(5)

27 heftige Schmerzen 
>> de vives douleurs / 
des douleurs 
v******** (9)

29 das Wasser kocht 
>> l’e** bout (3)

33 auf Zehenspitzen 
>> sur la pointe des 
p**** / à pas de loup 
(5)

35 an die Luft gehen 
>> prendre l’a** (3)

36 Ich frage mich, wer 
so früh an die Tür 
klopft. >> Qui peut 
bien f****** à la porte 
si tôt le matin ? (7)

37 Gibt es einen 
Speisewagen? >> Y a-
t-il un wagon-
r********* ? (10)

38 den Hut abnehmen 
>> ô*** / enlever son 
chapeau (4)

39 Rufen Sie mich an, 
wenn es 
Schwierigkeiten gibt. 
>> Appelez-moi / 
téléphonez-moi en cas 
de p*******. (8)

40 Darf man Hunde 
mitbringen? >> Les 
chiens sont-ils 
a******** ? (9)

41 Man kann ihm zum 
Glück vertrauen. >> 
Heureusement, on peut 
lui faire c********. (9)

43 sein Wesen gefällt 
mir >> S** manières 
me plaisent. (3)

47 Nur für Mitglieder. 
>> Réservé aux 
m******. (7)

50 Dreizehn, vierzehn, 
fünfzehn, sechzehn, 
siebzehn, achtzehn. >> 
Treize, quatorze, 
quinze, s****, dix-
sept, dix-huit. (5)

52 keiner von beiden 
>> a**** des deux (5)

53 drei Meter dick >> 
de trois mètres 
d’épaisseur / é**** de 
trois mètres (5)

55 Danke, das genügt. 
>> C’est tout, m****. 
/ Ca suffit, merci. (5)

56 meiner Ansicht / 
Meinung nach >> à 
mon avis / s**** moi / 
d’après moi (5)

59 bei meiner 
Rückkehr >> à m** 
retour (3)


